
V. DERECHO COMPARADO 
CODIGOS C1VILES MODERNOS 

NORTE AMERICA 

A. Código Civil de los Estados Unidos Mexicanos, 1928-2004 

B. COdigo Civil del Estado Louisiana, Ley que contiene la Reforma 
del CapItuloTercerodeliltulo Preliminar, 1991-2005 

C. Código Civil de Ia Provincia de Québec, Ley que contiene la 
Reforma del Libro Décimo, 1991-2005 



A. CODIGO CIVIL FEDERAL DE LOS ESTADOS 
UNIDOS MEXICANOS 

Pubicado en cuatro partes: 26/05, 14/07, 3 y 31/08/1 928 
Ultima reforma pubicada en el Diario Oficial Federal, 31/12/2004 

DISPOSICIONES PRELIMINARES 

ART. 12. Las leyes mexicanas rigen a todas las personas que se encuen-
tren en la Repüb!ica, asi como los actos y hechos ocurridos en su territorio o 
jurisdicción y aquellos que se sometan a dichas leyes, salvo cuando dstas pre-
vean la aplicación de un Derecho extranjero y salvo, adernás, lo previsto en 
los tratados y convenciones de que Mexico sea parte. 

ART. 13. La determinaciOn del Derecho aplicable se hará conforme a las 
siguientes reglas: 

I. Las situaciones jurIdicas válidamente creadas en las entidades de la 
Repñblica o en un Estado extranjero conforme a su Derecho, deberán ser re-
conocidas; 

II. El estado y capacidad de las personas fisicas se rige por el Derecho del 
lugar de su domicilio; 

III. La constitución, regimen y extinción de los derechos reales sobre 
inmuebles, asI como los contratos de arrendamiento y de uso temporal de tales 
bienes, y los bienes muebles, se regirán por el Derecho del lugar de su ubica-
ción, aunque sus titulares .sean extranjeros; 

IV. La forma de los actos jurIdicos se regirá por el Derecho del lugar en 
que se celebren. Sin embargo, podrán sujetarse 'a las formas prescritas en este 
Código cuando el acto haya de tener efectos en el Distrito Federal.o en Ia 
Repi.iblica tratándose de materia federal; y 

V. Salvo lo previsto en las fracciones anteriores, los efectos jurIdicos de 
los actos y contratos se regirán por el Derecho del lugar en donde deban ejecu-
tarse, a menos de que las partes hubieran designado válidamente la aplicabilidad 
de otro Derecho. 
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ART. 14. En la aplicación del Derecho extranjero se observará lo siguiente: 
I. Se aplicará como lo harla el juez extranjero correspondiente, para lo 

cual el juez podrá allegarse la información necesaria acerca del texto, vigen-
cia, sentido y alcance legal de dicho Derecho; 

II. Se aplicará el Derecho sustantivo extranjero, salvo cuando dadas las 
especiales circunstancias del caso, deban tomarse en cuenta, con carácter ex-
cepcional, las normas conflictuales de ese Derecho, que hagan aplicables las 
normas sustantivas mexicanas o de un tercer estado; 

III. No será impedimento para la aplicacion del Derecho extranjero, que 
el Derecho mexicano no prevea instituciones o procedimientos esenciales a la 
institución extranjera aplicable, si existen instituciones o procedimientos 
analogos; 

IV. Las cuestiones previas, preliminares o incidentales que puedan surgir 
con motivo de una cuestiOn principal, no deberán resolverse necesariamente 
de acuerdo con el Derecho que regule a esta ültima; y 

V.Cuando diversos aspectos de una misma relaciónjurIdica estén regula-
dos por diversos derechos, estos serán aplicados armónicamente, procurando 
realizar las finalidades perseguidas por cada uno de tales derechos. Las difi-
cultades causadas por la aplicación simultánea de tales derechos se resolverán 
tomando en cuentalas exigencias de la equidad en el caso concreto. 

Lo dispuesto en el presente artIculo se observará cuando resultare aplica-
ble el Derecho de otra entidad de la Federación. 

ART. 15. No se aplicará el Derecho extranjero: 
I. Cuando artificiosamente se hayan evadido principios fundamentales del 

Derecho mexicano, debiendo el juez determinar la intención fraudulenta de 
tal evasion; y 

II. Cuando las disposiciones del Derecho extranjero o el resultado de su 
aplicación sean contrarios a principios o instituciones fundamentales del or-
den püblico mexicano. 

LIBRO PRIMERO 
DE LAS PERSONAS 

TiTULO TERCERO 
DEL DOMICILIO 

ART. 29. El domicilio de las personas fisicas es el lugar donde residen 
habitualmente, y a falta de éste, el lugar del centro principal de sus negocios; 
en ausencia de estos, el lugar donde simplemente residan y, en su defecto, el 
lugar donde se encontraren. 

Se presume que una persona reside habitualmente en un lugar, cuando 
permanezca en él por más de seis meses. 
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ART. 30. El domicilio legal de una persona fisica es el lugar donde la ley 
le fija su residencia para el ejercicio de sus derechos y el cumplimiento de sus 
obligaciones, aunque de hecho no esté allI presente. 

ART. 31. Se reputa domicilio legal: 
I. Del menor de edad no emancipado, el de la persona a cuya patria potes-

tad está sujeto; 
II. Del menor de edad que no esté bajo la patria potestad y del mayor 

incapacitado, el de su tutor; 
III. En el caso de menores o incapaces abandonados, el que resulte con-

forme a las circunstancias previstas en el artIculo 29; 
IV. De los cónyuges, aquel en el cual éstos vivan de consuno, sin perjui-

cio del derecho de cada cónyuge de fijar su domicilio en la forma prevista en 
el artIculo 29; 

V. De los militares en servicio activo, el lugar en que están destinados; 
VI. De los servidores püblicos, el lugar donde desempeñan sus funciones 

por más de seis meses; 
VII. De los funcionarios diplomáticos, el ültimo que hayan tenido en el 

territorio del Estado acreditante, salvo con respecto a las obligaciones contral-
das localmente; 

VIII. Dc las personas que residan temporalmente en el pals en el desem-
peflo de una comisión o empleo de su gobierno o de un organismo internacio-
nal, será el del Estado que los haya designado o el que hubieren tenido antes 
de dicha designacion respectivamente, salvo con respecto a obligaciones con-
traldas localmente; y 

IX. De los sentenciados a sufrir una pena privativa de la libertad por más 
de seis meses, la población en que Ia extingan, por lo que toca a las relaciones 
jurIdicas posteriores a la condena; en cuanto a las relaciones anteriores, los 
sentenciados conservarán el iiltimo domicilio que hayan tenido. 

ART. 32. Cuando una persona tenga dos o más domicilios se le conside-
rará domiciliada en el lugar en que simplemente resida, y si viviere en varios, 
aquel en que se encontrare. 

ART. 33. Las personas morales tienen su domicilio en el lugar donde se 
halle establecida su administración. 

Las que tengan su administración fuera del Distrito Federal pero que eje-
cuten actos jurIdicos dentro de su circunscripción, se considerarán domicilia-
das en este lugar, en cuanto a todo lo que a esos actos se refiera. 

Las sucursales que operen en lugares distintos de donde radica la casa 
matriz, tendrán su domicilio en esos lugares para el cumplimiento de las obli-
gaciones contraldas por las mismas sucursales. 
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ART. 34. Se tiene derecho de designar un domicilio convencional para el 
cumplimiento & determinadas obligaciones. 

TITULO CUARTO 
DEL REGISTRO CIVIL 

CAPITULO I 
DISPOSICIONES GENERALES 

ART. 35. En ci Distrito Federal, estará a cargo de los Jueces del Registro 
Civil autorizar los actos del estado civil y extender las actas relativas a naci-
miento, reconocimiento de hijos, adopción, matrimonio, divorcio administra-
tivo y muerte de los mexicanos y extranjeros residentes en los perImetros de 
las Delegaciones del Distrito Federal, asI como inscribir las ejecutorias que 
declaren la ausencia, Ia presunción de muerte, el divorcio judicial, la tutela o 
que se ha perdido o limitado la capacidad legal para administrar bienes. 

ART. 51. Para establecer ci estado civil adquirido por los mexicanos fue-
ra de la Repüblica, serán bastantes las constancias que los interesados presen-
ten de los actos relativos, sujetándose a lo previsto en el Codigo Federal de 
Procedimientos Civiles, y siempre que se registren en la Oficina que cones-
ponda del Distrito Federal o de los Estados. 

TITULO QUINTO 
DEL MATRIMONIO 

CAPITULO II 
DE LOS REQUISITOS PARA CONTRAER MATRIMONIO 

ART. 161. Tratándose de mexicanos que se casen en el extranj cr0, dentro 
de tres meses de su ilegada a la RepUblica se transcribirá ci acta de la celebra-
ción del matrimonio en el Registro Civil del lugar en que se domicilien los 
consortes. 

CAPITULO III 
DE LOS DERECHOS Y OBLIGACIONES QUE NACEN 

DEL MATRIMONIO 

ART. 163. Los cónyuges viviránjuntos en ci domicilio conyugal. Se con-
sidera domicilio conyugal, ci lugar establecido de comñn acuerdo por los cónyu-
ges, en ci cual ambos disfrutan de autoridad propia y consideraciones iguaies. 
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Los tribunales, con conocimiento de causa, podrán eximir de aquella obli-
gación a aiguno de los cónyuges, cuando ci otro traslade su domicilio a pals 
extranjero, a no ser que to haga en servicio pübiico o social, o se establezca en 
lugar insalubre o indecoroso. 

TITULO SEPTIMO 
DE LA FILIACION 

CAPITULO V 
DE LAADOPCION 

SECCION CUARTA 
DE LAADOPCION INTERNACIONAL 

ART. 410 E. La adopción intemacional es la promovida por ciudadanos 
de otro pals, con residencia habitual fuera del territorio nacional; y tiene como 
objeto incorporar, en una familia, a un menor que no puede encontrar una 
familia en su propio pals de origen. Esta adopción se regirá por los tratados 
internacionales suscritos y ratificados por ci Estado Mexicano y, en to condu-
cente, por las disposiciones de este Codigo. 

Las adopciones internacionales siempre serán plenas. 
La adopción por extranjeros es la promovida por ciudadanos de otro pals, 

con residencia permanente en ci territorio nacional. Esta adopción se regirá 
por to dispuesto en ci presente Codigo. 

ART. 410 F. En igualdad de circunstancias se dará preferencia en la adop-
ción a mexicanos sobre extranjeros. 

LIBRO SEGUNDO 
DE LOS BIENES 

TITULO SEGUNDO 
CLASIFICACION DE LOS BIENES 

CAPITULO in 
DE LOS BIENES CONSIDERADOS SEGUN LAS PERSONAS 

A QUIENES PERTENECEN 

ART. 773. Los extranjeros y las personas morales para adquirir la propie-
dad de bienes inmuebles, observarán to dispuesto en ci artIculo 27 de la Cons-
titución de los Estados Unidos Mexicanos y sus ieyes reglamentarias. 
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LIBRO TERCERO 
DE LAS SUCESIONES 

TITULO SEGUNDO 
DE LA SUCESION POR TESTAMENTO 

CAPITULO III 
DE LA CAPACIDAD PARA HEREDAR 

ART. 1327. Los extranjeros y las personas morales, son capaces de ad-
quirir bienes por testamento o por intestado; pero su capacidad tiene las limi-
taciones establecidas en la Constitución PolItica de los Estados Unidos 
Mexicanos y en las respectivas leyes reglamentarias de los artIculos constitu-
cionales. Tratándose de extranjeros, se observará también to dispuesto en el 
articulo siguiente. 

ART. 1328. Por falta de reciprocidad internacional, son incapaces de he-
redar por testaniento o por intestado, a los habitantes del Distrito Federal, los 
extranjeros que, segün las leyes de su pals, no puedan testar o dejar por intestado 
sus bienes a favor de los mexicanos. 

TITULO TERCERO 
DE LA FORMADE LOS TESTAMENTOS. 

CAPITULO II 
DEL TESTAMENTO PUBLICO ABIERTO 

ART. 1518. Cuando el testador ignore el idioma del pals, si puede, escri-
birá su testamento, que será traducido at español por el intérprete a que se 
refiere el articulo 1503. La traducción se transcribirá como testamento en el 
respectivo protocolo y el original, firmado por el testador, el intérprete y el 
notario, se archivará, en el apéndice correspondiente del notario que interven-
ga en el acto. 

Si el testador no puede o no sabe escribir, el intérprete escribirá el testa-
mento que dicte aquél y leido y aprobado por el testador, se traducirá at espa-
not por el intérprete que debe concurrir at acto; hecha la traducciOn se procederá 
como se dispone en el párrafo anterior. 

Si el testador no puede o no sabe leer, dictará en su idioma el testamento 
at intérprete. Traducido éste, se procederá como dispone el párrafo primero de 
este articulo. 

En este caso el intérprete podrá intervenir, además, como testigo de 
conocimiento. 
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CAPITULO IV 
DEL TESTAMENTO OLOGRAFO 

ART. 1551. Este testamento solo podrá ser otorgado por las personas 
mayores de edad, y para que sea válido, deberá estar totalmente escrito por ci 
testador y firmado por él, con expresión del dIa, mes y año en que se otorgue. 

Los extranjeros podrán otorgar testamento olografo en su propio idioma. 

CAPITULO VIII 
DEL TESTAMENTO HECHO EN PAlS EXTRANJERO 

ART. 1593. Los testamentos hechos en pals extranjero, producirán efecto 
en el Distrito Federal cuando hayan sido formulados de acuerdo con las leyes 
del pals en que se otorgaron. 

ART. 1594. Los Secretarios de Legación, los Cónsules y los Vicecónsules 
mexicanos podrán hacer las veces de Notarios o de Receptores de los testa-
mentos de los nacionales en el extranjero en los casos en que las disposiciones 
testamentarias deban tener su ejecución en el Distrito Federal. 

ART. 1595. Los funcionarios mencionados remitirán copia autorizada de 
los testamentos que ante ellos se hubieren otorgado, a la SecretarIa de Rela-
ciones Exteriores para los efectos prevenidos en ci artIculo 1590. 

ART. 1596. Si ci testamento fuere olografo, el funcionario que intervenga 
en su depósito io remitirá por conducto de la Secretarla de Reiaciones Exterio-
res, en el término de diez dIas, al encargado del Archivo General de Notarlas. 

ART. 1597. Si el testamento fuere confiado a la guarda del Secretario de 
Legacion, Consul o Vicecónsul, hará mención de esa circunstancia y dará re-
cibo de la entrega. 

ART. 1598. El papel en que se extiendan los testamentos otorgados ante 
los Agentes Diplomáticos o Consulares, llevará el sello de la Legación o Con-
sulado, respectivo. 

LIBRO CUARTO 
DE LAS OBLIGACIONES 

PRIMERA PARTE 
DE LAS OBLIGACIONES EN GENERAL 

TITULO SEGUNDO 
DE LA COMPRA-VENTA 

CAPITULO III 
DE LOS QUE PUEDEN VENDER Y COMPRAR 

ART. 2274. Los extranjeros y las personas morales no pueden comprar 
bienes raIces, sino sujetándose a lo dispuesto en ci articulo 27 de ia Constitu-
ción Poiltica de los Estados Unidos Mexicanos, y en sus leyes reglamentarias. 
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TITULO DUODECIMO 
DE LOS CONTRATOS ALEATORIOS 

CAPITULO I 
DEL JUEGO Y DE LA APUESTA 

ART. 2773. El contrato celebrado entre los compradores de billetes y las 
loterIas autorizadas en pais extranjero, no será válido en el Distrito Federal a 
menos que la yenta de esos billetes haya sido permitida por Ia autoridad co-
rrespondiente. 

TERCERA PARTE 

TITULO SEGUNDO 
DEL REGISTRO PUBLICO 

CAPITULO II 
DISPOSICIONES COMUNES DE LOS DOCUMENTOS REGISTRABLES 

ART. 3006. Los actos ejecutados o los contratos otorgados en otra enti-
dad federativa o en el extranjero, solo se inscribirán si dichos actos o contratos 
tienen el carácter de inscribibles conforme a las disposiciones de este Codigo 
y del Reglamento del Registro Püblico. 

Si los documentos respectivos apareciesen redactados en idioma extran-
jero y se encuentran debidamente legalizados, deberán ser previamente tradu-
cidos por perito oficial y protocolizados ante Notario. 

Las sentencias dictadas en el extranjero solo se registrarán si no están en 
desacuerdo con leyes mexicanas y si ordena su ejecución Ia autoridad judicial 
competente. 
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B. CODIGO CIVIL DEL ESTADO DE LOUISIANA 
LEY QUE CONTIENE LA REFORMA DEL CAPITULO 

TERCERO DEL TITULO PRELIMINAR 

Ley N° 923, 1991 (Vigencia: 01/1992) 
Ultima reforma: Ley N° 213, 2005 

TITULO PRELIMINAR 

CAPITULO 3. CONFLICTO DE LEVES 

ART. 14. CASOS MULTIESTATALES 
Salvo lodispuesto expresamente por el Derecho de este Estado, los casos 

que tengan contactos con otros Estados son regulados por el Derecho determi-
nado de acuerdo con las disposiciones del Libro IV de este Codigo. 

LIBRO IV 

CONFLICTO DE LEYES 

TITULO I. DISPOSICIONES GENERALES 

ART. 3515. DETERMINACION DEL DERECHO APLICABLE. 
REGLA GENERAL Y RESIDUAL 
Salvo lo dispuesto en contrario en este Libro, un caso que tenga contactos 

con otros Estados es regulado por el Derecho del Estado cuyas finalidades 
legislativas serIan más seriamente afectadas si SU Derecho no fuese aplicado a 
esa cuestión. 

Ese Estado se determina mediante la evaluación de la importancia y perti-
nencia de sus finalidades legislativas en relación con todos los Estados 
involucrados yen base a los siguientes criterioS: (1) la relación de cada Estado 
con las partes y Ia controversia; y (2) las finalidades legislativas y necesidades 
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de los sistemas interestatal e internacional, incluyendo las poilticas que cOn-
serven las justas expectativas de las partes y reduzcan las consecuencias ad-
versas que podrIan derivarse de someter un caso al Derecho de más de un 
Estado. 

ART. 3516. SIGNIFICADO DE "ESTADO" 
Segin lo dispuesto en este Libro, la palabra "Estado" significa, de acuer-

do a las circunstancias: Estados Unidos de America o cualquier Estado, tern-
torio, o posesión de los mismos, el Distrito de Columbia, la Comunidad de 
Puerto Rico; y cualquier pals extranjero o subdivision territorial de los mis-
mos que tenga su propio sistemajurIdico. 

ART. 3517. REENVIO 
Salvo lo dispuesto en contrario, cuando el Derecho de otro Estado resulte 

aplicable de conformidad con este Libro, ese Derecho no incluirá las normas 
de conflicto de leyes de ese Estado. 

Sin embargo, en la determinación del Estado cuyo Derecho es aplicable a 
una cuestión segün lo dispuesto en los articulos 3515, 3519, 3537 y 3542, la 
norma de conflicto de leyes de los Estados extranjeros involucrados puede ser 
tomada en consideración. 

ART. 3518. DOMICILIO 
Para los propósitos de este Libro, el domicilio de una persona se determi-

na de acuerdo con el Derecho de este Estado. Una persona jurIdica puede ser 
considerada domiciliada en el Estado de su constitución o bien en el Estado 
donde tenga su principal establecimiento, cualquiera que resulte más perti-
nente al caso particular. 

TITULO II. ESTADO 

ART. 3519. ESTADO DE LAS PERSONAS NATURALES. 
PRINCIPIO GENERAL 
El estado de la persona natural y los incidentes y efectos de ese estado son 

regulados por el Derecho del Estado cuyas finalidades legislativas serlan más 
seriamente afectadas si SU Derecho no fuera aplicado al caso particular. 

Ese Estado se determina mediante la evaluación de la importancia y per-
tinencia de sus finalidades legislativas relevantes en relación con los Estados 
involucrados en base a los siguientes critenios: (1) Ia relación de cada Estado, 
en cualquier momento pertinente, con la controversia, las partes, y la persona 
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cuyo estado esté en discusión; (2) las finalidades legislativas referidas en el 
artIculo 3515; y (3) las finalidades legislativas que afirmen la-validez de las 
obligaciones voluntariamente asumidas, que protejan a los nifios, menores y 
otros necesitados de protecciOn, y preserven los valores y estabilidad de la 
familia. 

ART. 3520. MATRIMONIO 
A. Un matrimonio que es válido en el Estado donde fue celebrado, o en el 

Estado donde las partes fijaron su primer domicilio como marido y mujer, será 
considerado como válido a menos que al hacerlo se viole una finalidad legis-
lativa del Estado cuyo Derecho es aplicable a esa cuestión particular segün lo 
dispuesto en ci artIculo 3519. 

B. Un presunto matrimonio entre personas del mismo sexo, se considera 
violatorio del orden piiblico del Estado de Louisiana y tal matrimonio, con-
traIdo en otro Estado no será reconocido en este Estado para ningñn propósito, 
incluyendo la admisión de algün derecho o reciamación como resultado del 
presunto matrimonio. 

ART. 3521. DIVORCIO 0 SEPARACION 
Un Tribunal de este Estado puede decretar el divorcio o la separación 

solo por las causas previstas por el Derecho de este Estado. 

ART. 3522. EFECTOS DEL MATRIMONIO Y DEL DIVORCIO 
Salvo lo dispuesto en contrario por ci Derecho de este Estado, los efectos 

e incidencias del matrimonio y el divorcio se regulan por el Derecho aplicable 
al caso segñn lo dispuesto en el artIculo 3519. 

TITULO III. REGIMEN PATRIMONIAL MATRIMONIAL 

ART. 3523. BIENES MUEBLES 
Salvo lo dispuesto en contrario en este Titulo, los derechos y obligacio-

nes de los cónyuges con respecto a los bienes muebles, donde quiera que estén 
situados, adquiridos por cuaiquiera de los cónyuges durante ci matrimonio se 
regulan por ci Derecho del domicilio del cónyuge que los haya adquirido para 
la fecha de la adquisicion. 

ART. 3524. BIENES INMUEBLES SITUADOS EN ESTE ESTADO 
Salvo lo dispuesto en contrario en este TItuio, los derechos y obligacio- 

nes de los cónyuges sobre bienes inmuebles situados en este Estado se regulan 
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por el Derecho de este Estado. La determinaciOn acerca de si tales bienes 
inmuebles forman parte de la comunidad de bienes o son bienes propios se 
efectiia de acuerdo con el Derecho de este Estado, independientemente del 
domicilio del cónyuge que los haya adquirido para la fecha de Ia adquisicion. 

ART. 3525. EXTINCION DE LA COMUNIDAD. INMUEBLES 
SITUADOS EN OTRO ESTADO ADQUIRIDOS POR UNO DE 
LOS CONYUGES MIENTRAS ESTABA DOMICILIADO 
EN ESTE ESTADO 
Al momento de extinguirse la comunidad entre cónyuges, si cualquiera 

de ellos está domiciliado en este Estado, sus derechos y obligaciones sobre 
bienes inmuebles situados en otro Estado, adquiridos durante el matrimonio 
por cualquiera de ellos mientras estaba domiciliado en este Estado, y que for -
marlan parte de la comunidad de bienes si estuvieran situados en este Estado, 
se regulan de acuerdo con el Derecho de eSte Estado. Esta disposición puede 
ser hecha efectiva por una decision que reconozca el derecho del cónyuge a 
una porción del inmueble o de su valor. 

ART. 3526. EXTINCION DE LA COMUNIDAD. BIENES MUEBLES 
E INMUEBLES SITUADOS EN LOUISIANA ADQUIRIDOS POR 
UN ESPOSO MIENTRAS ESTA DOMICILIADO EN OTRO 
ESTADO 
Al momento de extinguirse la comunidad de bienes o al de Ia disolución 

del matrimonio por muerte o por divorcio, si uno de los cónyuges está domici-
liado en este Estado, sus respectivos derechos y obligaciones sobre los 
inmuebles situados en este Estado y sobre los bienes muebles, donde quieran 
que estén situados, adquiridos durante el matrimonio por cualquiera de los 
cónyuges mientras estaba domiciliado en otro Estado, será determinado de la 
Siguiente manera: 

(1) Los bienes que sean considerados parte integrante de Ia comunidad 
segün el Derecho de este Estado, serán considerados como tales segün ese 
Derecho; y 

(2) Los bienes que no sean considerados como parte de la comunidad 
segün el Derecho de este Estado, serán considerados bienes propios del con-
yuge que los haya adquirido. Sin embargo, el otro cónyuge tendrá, solo por lo 
que respecta a su valor, los mismos derechos que sobre dichos bienes le serlan 
conferidos a la parte que los haya adquirido segiin el Derecho del Estado en el 
cual estaban domiciliados para el momento de la adquisicion. 
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ART. 3527. BIENES INMUEBLES SITUADOS EN LOUISIANA 
ADQUIRIDOS POR UN CONYUGE MIENTRAS ESTABA 
DOMICILIADO EN OTRO ESTADO. MUERTE DEL CONYUGE 
QUE HAYA ADQUIRIDO EL BIEN MIENTRAS 
SE ENCONTRABA DOMICILIADO EN OTRO ESTADO 
Si al momento de Ia muerte uno de los cónyuges estuviere domiciliado 

fuera de este Estado, ci cónyuge sobreviviente tendrá los mismos derechos 
sobre los bienes inmuebles de ese cónyuge situados en este Estado y adquiri-
dos por él mientras estuvo domiciliado fuera de este Estado, pero solo por lo 
que respecta a su valor, tal como sea dispuesto por el Derecho del domicilio 
del de cujus para la fecha de su muerte. 

TITULO IV. SUCESIONES 

ART. 3528. VALIDEZ FORMAL DE LAS DISPOSICIONES TES-
TAMENTARIAS 

Una disposición testamentaria es válida en cuanto a su forma si se ha 
hecho por escrito y de confonnidad con: (1) el Derecho de este Estado; 0(2) el 
Derecho del Estado dé su otorgamiento para la fecha del mismo; 0 (3) el Dc-
recho del Estado en que el testador estaba domiciliado para la fecha de su 
otorgamiento o para la fecha de SU muerte; 0 (4) por lo que respecta a los 
bienes inmuebles, el Derecho que serIa aplicado por los tribunales del Estado 
en que tales bienes se encuentren situados. 

ART. 3529. CAPACIDAD Y VICIOS DEL CONSENTIMIENTO 
Una persona es capaz de testar si, para Ia fecha de su otorgamiento, tenIa 

capacidad segün el Derecho del Estado en que estaba domiciliada ya sea para 
esa fecha o para la fecha de su muerte. 

Si ci testador era capaz para otorgar testamento de acuerdo al Derecho de 
ambos Estados, su voluntad contenida en ci testamento será considerada libre 
de ViCiOS si Ia misma fuese considerada asI segün el Derecho de por lo menos 
uno de esos Estados. 

Si el testador era capaz de otorgar testamento solo segün ci Derecho de 
uno de los Estados especificados en el primer párrafo, su voluntad contenida 
en ci testamento será considerada libre de vicios solamente si ella fuese consi-
derada asI segün el Derecho de ese Estado. 
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ART. 3530. CAPACIDAD.DEL HEREDERO 0 LEGATARIO 
La capacidad o indignidad de un heredero o iegatario se determina por el 

Derechodel Estado en el cual ci causante estaba domiciliado para Ia fecha de 
su muerte. 

Sin embargo, por lo que respecta a los bienes inmuebles situados en este 
Estado, ci legatario debe ser calificado como persona capaz segün el Derecho 
de este Estado. 

ART. 3531. INTERPRETACION DE LOS TESTAMENTOS 
El significado de las palabras y frases usadas en un testamento se deter 

mina de acuerdo al Derecho del Estado expresamente designado por el testador 
para tal propOsito; o por ci Derecho que haya sido claramente contempiado 
por éi al momento de otorgar el testamento, y, en ausencia de tal eiección 
expresa o tácita, de acuerdo con ci Derecho del Estado en ci cual ci testador 
estaba domiciliado para la fecha del otorgamiento del testamento. 

ART. 3532. BIENES MUEBLES 
Salvo lo dispuesto en contrario en este TItulo, la sucesiOn testamentaria y 

ab-intestato sobre bienes muebies se reguia por ci Derecho del Estado en el 
cuai estaba domiciiiado ci de cujus a ia fecha de su muerte. 

ART. 3533. BIENES INMUEBLES SITUADOS EN ESTE ESTADO 
Salvo lo dispuesto en contrario en este TItuio, la sucesión testamentaria y 

ab-intestato sobre bienes inmuebles situados en este Estado se reguia por io 
dispuesto en el Derecho de este Estado. 

El Derecho imperativo de este Estado no se apiica a la sucesión si ci 
causante estaba domiciiiado fuera de este Estado para ci momento de su faiie-
cimiento y no ha dejado herederos forzosos domiciliados en este Estado para 
la fecha de su muerte. 

ART. 3534. BIENES INMUEBLES SITUADOS EN OTRO ESTADO 
Salvo lo dispuesto en contrario en este TItuio, Ia sucesión testada o ab-

intestato sobre bienes inmuebies situados en otro Estado se regula por el Dc-
recho que serIa apiicabie por los tribunales de ese Estado. 

Si ci causante faiieciO domiciiiado en este Estado y dejó por io menos un 
heredero forzoso que para ese momento estaba domiciliado en este Estado, el 
valor de esos inmuebies será inciuido para ci cáiculo de la porción disponible 
y para Ia satisfacciOn de la iegItima. 
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TITULO V. DERECHOS REALES 

ART. 3535. DERECHOS REALES SOBRE BIENES INMUEBLES 
Los derechos reales sobre bienes inmuebles situados en este Estado se 

regulan por ci Derecho de este Estado. 
Los derechos reales sobre bienes inmuebles situados en otro Estado se 

regu!an por ci Derecho que serIa aplicado por los tribunales de ese Estado. 
La determinación del carácter inmobiliario de una cosa se realiza segün el 

Derecho material del Estado donde el bien está situado. 

ART. 3536. DERECHOS REALES SOBRE BIENES MUEBLES 
CORPORALES 
Los derechos reales sobre bienes muebles corporales se regulan por el 

Derecho del Estado en donde ci bien mueble estaba situado para el momento 
en que el derecho fue adquirido. 

Sin embargo, después que el bien mueble ha sido desplazado a este Esta-
do, el derecho real adquirido mientras el bien mueble estaba situado en otro 
Estado está sometido a! Derecho de este Estado Si: (1) el derecho es incompa-
tible con el Derecho de este Estado; o (2) El titular del derecho sabIa o debió 
haber sabido acerca del desplazamiento a este Estado; o (3) asI lo ordena la 
justicia y equidad para proteger a los terceros que de buena fe hayan negocia-
do con el bien después de su desplazamiento a este Estado. 

TITULO VI. OBLIGACIONES CONVENCIONALES 

ART. 3537. REGLA GENERAL 
Salvo lo dispuesto en contrario en este TItulo, las obligaciones conven-

cionales se regulan por el Derecho del Estado cuyas finalidades legislativas 
serlan más gravemente perjudicadas Si SU Derecho no fuese aplicado al caso. 

Ese Estado se determina mediante la evaluación de Ia importancia y perti-
nencia de las finalidades legislativas relevantes de todos los Estados invo-
lucrados a Ia luz de: (1) los contactos relevantes de cada Estado con las partes 
y la tranSacción, incluyendo ci lugar de negociacion, formaciOn y cumplimiento 
del contrato, Ia situación del objeto del contrato y el lugar del domiciiio, residen-
cia habitual o establecimiento de las partes; (2) la naturaleza, tipo y propósito 
del contrato; (3) las finalidades legislativas referidas en ci artIculo 3515, asI 
como las finalidades legislativas tendientes a facilitar Ia planificación ordena-
da de las transacciones, a promover las relaciones comerciales muitiestatales 
y a proteger una parte ante el abuso de posición dominante de la otra. 
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ART. 3538. FORMA 
Un contrato es válido en cuanto a la forma si es celebrado conforme a: (1) 

el Derecho del Estado de su celebracion; (2) el Derecho del Estado de su 
cumplimiento en tanto el cumplimiento deba ser realizado en ese Estado; (3) 
el Derecho del Estado del domicilio comün o lugar del establecimiento comiin 
de las partes; o (4) el Derecho que regula el fondo del contrato segñn los 
artIculos 3537 o 3540. 

Sin embargo, cuando por razones de orden pñblico el Derecho que regula 
el fondo del contrato segün el artIculo 3537 exija una forma determinada, ésta 
deberá cumplirse. 

ART. 3539. CAPACIDAD 
Una persona tiene capacidad para contratar si posee esa capacidad segün 

el Derecho del EstadO en donde está domiciliada para la fecha de celebración 
del contrato o segün el Derecho del Estado que resultare aplicable al contrato 
segün el artIculo 3537. 

ART. 3540. AUTONOMIA DE LAS PARTES 
Los demás aspectos relativos a las obligaciones convencionales se regu-

lan por el Derecho expresamente escogido o por el Derecho que haya sido 
claramente contemplado por las partes, excepto en Ia medida en que ese Dere-
cho contravenga el orden püblico del Estado cuyo Derecho serla aplicable 
segün el artIculo 3537. 

ART. 3541. OTROS ACTOS JURIDICOS Y OBLIGACIONES 
CUASICONTRACTUALES 
Salvo lo dispuesto en contrario por el Derecho de este Estado, el Derecho 

aplicable a los actos jurIdicos que no sean contratos y a las obligaciones 
cuasicontractuales se determina de acuerdo con los principios de este TItulo. 

TITULO VII. OBLIGACIONES DELICTUALES Y CUASIDELICTUALES 

ART. 3542. REGLA GENERAL 
Salvo lo dispuesto en contrario en este TItulo, las obligaciones delictuales 

o cuasidelictuales se regulan por el Derecho del Estado cuyas finalidades le-
gislativas se verlan más gravemente perjudicadas Si SU Derecho no fuese apli-
cado a esa cuestión. 
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Ese Estado se determina mediante la evaluación de la importancia y per-
tinencia de las finalidades legislativas relevantes de los Estados involucrados, 
a Ia luz de: (1) los contactos relevantes de cada Estado con las partes y los 
eventos que dan origen a la disputa, inciuyendo el lugar de la conducta y del 
daflo, ci domicilio, residencia habitual o establecimiento de las partes, y el 
Estado en que Ia reiación entre las partes, de existir, estaba centrada; y (2) las 
finalidades legislativas en el artIculo 3515, siempre que estén dirigidas a im-
pedir conductas iIIcitas y a reparar las consecuencias de los actos daflinos. 

ART. 3543. CUESTIONES RELATIVAS A LA CONDUCTA Y A LA 
SEGURIDAD 
Las cuestiones relativas a los estándares de conducta y seguridad se regu-

Ian por ci Derecho del Estado en que haya sucedido la conducta que causó el 
daflo, si ci daflo ocurrió en ese Estado o en otro Estado cuya ley no cxii a una 
mayor diligencia. 

En todos los demás casos, esas cuestiones se regulan por el Derecho del 
Estado en que ocurrio el daflo, siempre que Ia persona cuya conducta cauSó el 
dafio hubiese podido prever su ocurrencia en ese Estado. 

El párrafo anterior no se aplica a los casos en que la conducta que causó el 
dafio haya ocurrido en este Estado y haya sido causado por una persona que 
estaba domiciliada o haya tenido otra vincuiación significativa con él. Estos 
casos se regulan por ci Derecho de este Estado. 

ART. 3544. CUESTIONES RELATIVAS A LA DISTRIBUCION DE 
PERDIDAS Y PROTECCION FINANCIERA 
En lo que respecta a la relación entre Ia vIctima de un delito o cuasidelito 

y el agente del dafio, las cuestiones relativas a la distribución de perdidas y 
protección financiera se regulan por el Derecho designado en el siguiente orden: 

(1) Si, al momento del daf'io, la vIctima y ci agente estaban domiciiiados 
en ci mismo Estado, se aplica el Derecho de ese Estado. Las personas domici-
liadas en Estados diferentes cuyo Derecho sea sustancialmente idéntico en 
cuanto a esta cuestiOn particular serán consideradas domiciliadas en el mismo 
Estado. 

(2) Si, al momento del daflo, la vIctima y el agente estaban domiciliados 
en Estados diferentes: (a) Si tanto el dafio como la conducta que lo causó han 
ocurrido en uno de esos Estados, se aplica ci Derecho de ese Estado; y (b) Si ci 
daflo y la conducta que lb causó ocurrieron en Estados diferentes, se aplica el 
Derecho del Estado en que haya ocurrido ci daño, siempre que: (i) la vIctima 
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estuviera domiciliada en eseEstado; (ii)'el agente del daño debiesehaber pre-
visto su ocurrencia en ese Estado, y (iii) el Derecho de eseEstado exigiera un 
mayor estándar de protecciOn financiera para Ia vIctima que el Derecho del 
Estado donde tuvo lugar la conducta daflosa. 

ART. 3545. RESPONSABILIDAD POR HECHO DE PRODUCTOS 
La responsabilidad delictual y cuasidelictual por productos, asi como los 

daños, sean estos compensatorios, especiales o punitivos, se regulan por el 
Derecho de este Estado: (1) si el daño fue sufrido en este Estado por una 
persona domiciliada o residente en este Estado; o (2) cuando el producto fue 
manufacturado, producido o adquirido en este Estado y causó el daño, ya sea 
en este Estado o en otro, a una persona domiciliada en este Estado. 

El párrafo anterior no se aplica si, ni el producto que causó el daño, ni los 
productos del .mismo.tipo deldemandado, fueron ofrecidos en este Estado a 
través de los canales comerciales ordinarios. 

Los casos no regulados en lospárrafos anteriores se regulan por los de-
más articulos de este TItulo. 

ART. 3546. DAROS PUNITIVOS 
Los daflos punitivos no serán acordados por un tribunal deeste Estado a 

menos que sean autorizados: 
(1) Por el Derecho del Estado donde ocurrió la conducta delictuosa y, ya 

sea por el Derecho del Estado donde se haya exteriorizado el daflo o por el 
Derecho del Estado del domicilio del agente del mismo; o 

(2) Por el Derecho del Estado donde haya ocurrido el daflo y por el Dere-
cho del Estado donde el agente estaba domiciliado. 

ART. 3547. CASOS EXCEPCIONALES 
El Derecho aplicable segün los artIculos 3543 a 3546 no será aplicable si, 

de la totalidad de las circunstancias de un caso excepcional resulta clararnente 
evidente, de acuerdo con los principios del artIculo 3542, que las finalidades 
legislativas de otro Estado serIan más gravemente perjudicadas Si SU Derecho 
no fuera aplicable a Ia cuestión particular. En tal caso, el Derecho del otro 
Estado será aplicado. 

ART. 3548. DOMICILIO DE LAS PERSONAS JURIDICAS 
Para los fines de este TItulo, y siempre que sea conforme a los principios 

del artIculo 3542, una persona jurIdica domiciliada fuera de este Estado pero 

I] 



CODIGO CIvIL DEL ESTADO DE LOUIsIANA. LEY QUE CONTIENE LA REFORMA DEL CAPITULO TERCERO... 

que realiza negocios en este Estado e incurre en obtigaciones delictuales o 
cuasidetictuales derivadas de actividades realizadas en este Estado será consi-
derada domiciliada en este Estado. 

TITULO VIII. PRESCRIPCION EXTINTIVA 

ART. 3549. DERECHO APLICABLE A LA PRESCRIPCION 
EXTINTIVA 
A. Cuando el Derecho material de este Estado sea aplicable at mérito de 

una acción intentada en él, el Derecho sobre prescripción y perención de este 
Estado es aplicable. 

B. Cuando el Derecho material de otro Estado sea apticable at mérito de 
una acción intentada en este Estado, el Derecho sobre prescripción y perención 
de este Estado, es aplicable, satvo lo indicado a continuación: 

(1) Si ta acción no es admitida segin el Derecho de este Estado, la acción 
será desechada a menos que no fuese admisible en et Estado cuyo Derecho 
serIa aplicabte at mérito de la acción y la interposición de la acción en este 
Estado esté garantizada por razones determinantes de justicia procesal. 

(2) Si la acciOn no está admitida por el Derecho de este Estado, se proce-
sara, a menos que ella no esté admitida por et Derecho del Estado que resulta 
apticable al mérito de Ia acción y ta interposición de la acción en este Estado 
no esté garantizada por las finalidades legislativas de este Estado ni por su 
relación con tas partes o ta controversia, ni tampoco por razones determinan-
tes de justicia procesal. 

C. A pesar de tas disposiciones precedentes, si ta tey substantiva de otro 
Estado fuere aplicabte al fondo de una acción intentada en este Estado por, o a 
nombre de, cuatquier persona que, al momento de interponerse la acción, no 
estuviese residenciada ni domiciliada en este Estado, la acción será rechazada 
si to es por un estatuto limitante, o por una ley sobre prescripción o perención 
del otro Estado, y tat estatuto o ley son, de conformidad con las leyes del otro 
Estado, catificados como sustantivos, más que procesates, o considerados más 
como destinados a rechazar o extinguir el Dereèho cuyo cumplimiento se in-
tenta a través de la acción, que como simples remedios. 

ART. 3550. Los artIculos 3550 a 3555 fueron derogados por la Ley N° 
173, 1983, § 1, vigente el 01/01/1984. 
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C. CÔDIGO CIVIL DE LA PROVINCIA DE QUÉBEC 
LEY QUE CONTIENE LA REFORMA 

DEL LIBRO DECIMO 

L.Q., 1991c.64 
Ultima actualización: 01/02/2005 

LIBRO DECIMO 

DEL DERECHO INTERNACIONAL PR! VADO 

TITULO I 
DISPOSICIONES GENERALES 

ART. 3076. Las reglas del presente libro se aplican bajo reserva de las 
reglas de Derecho en vigor en Québec cuya aplicación se impone en razón de 
su objetivo particular. 

ART. 3077. Cuando un Estado esté comprendido por varias unidades te-
rritoriales que tengan competencias legislativas distintas, cada unidad territo-
rial será considerada como un Estado. 

Cuando un Estado esté comprendido por varios sistemasjurIdicos aplica-
bles a categorIas diferentes de personas, toda rewisión a la ley de este Estado 
se referirá al sistemajurIdico determinado por las reglas en vigor en ese Esta-
do; en defecto de tales reglas, la referencia conducirá al sistema jurIdico que 
tenga los vInculos más estrechos con la situación. 

ART. 3078. La ca!ificación se realizará segün el sistema jurIdico del tri-
bunal que conoce del caso; sin embargo, la calificación de los bienes, como 
muebles o inmuebles, se somete a la ley del lugar de su situación. 
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Cuando el tribunal ignore una institución jurIdica o no la conozca sino 
bajo un nombre o con un contenido distinto, Ia ley extranj era podrá ser tomada 
en consideración. 

ART. 3079. Cuando los intereses legItimos y manifiestamente preponde-
rantes asI lo exijan, podrá otorgarse efectos a una disposición imperativa de la 
ley de otro Estado con el cual el caso presente un vInculo estrecho. 

Para decidir, se tomará en cuenta el objetivo de la disposición, asI como 
las consecuencias que resultarlan de su aplicación. 

ART. 3080. Cuando en virtud de las reglas del presente libro, resulte 
aplicable la ley de un Estado extranjero, se tomarán en cuenta las reglas de 
Derecho interno de este Estado, con exclusion de sus reglas de conflicto de 
leyes. 

ART. 3081. La aplicaciOn de las disposiciones de la ley de un Estado 
extranjero está excluida cuando ella conduce a un resultado manifiestamente 
incompatible con el orden pUblico tal como es entendido en las relaciones 
internacionales. 

ART. 3082. A tItulo excepcional, la ley designada por el presente libro no 
es aplicable si, teniendo en cuenta el conjunto de las circunstancias, es mani-
fiesto que la situación no tiene sino un vInculo lejano con esta ley, y que ella 
se encuentra en relación mucho más estrecha con Ia ley de otro Estado. La 
presente diSposición no se aplicará cuando Ia ley esté designada en un acto 
jurIdico. 

TITULO SEGUNDO 
DE LOS CONFLICTOS DE LEYES 

CAPITULO PRIMERO 
DEL ESTATUTO PERSONAL 

SECCION I 
DISPOSICIONES GENERALES 

ART. 3083. El estado y la capacidad de una persona fisica se rigen por la 
ley de su domicilio. 

El estado y la capacidad de una persona moral se rigen por la ley del 
Estado en virtud de la cual está constituida, salvo en cuanto a su actividad, la 
cual se rige por la ley del lugar donde ella es ejercida. 

ART. 3084. En caso de urgencia o de inconvenientes serios, la icy del 
tribunal que conoce del caso podrá ser aplicada a tItulo provisorio, en vista de 
asegurar la protección de una persona o de sus bienes. 
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SECCION II 
DISPOSICIONES PARTICULARES 

§ 1. DE LAS INCAPACIDADES 

ART. 3085. El regimen jurIdico de los mayores protegidos y Ia tutela del 
menor están regidos por la ley de su domicilio. 

Cuando un menor o un mayor protegido domiciliado fuera de Québec 
posee bienes en Québec, o tiene derechos que ejerce allI, y la ley de su domi-
duo no prevé que éI tenga un representante, podrá nombrársele un tutor o un 
curador para representarlo en todos los casos donde un tutor o curador puede 
representar a un menor o a un mayor protegido segñn las leyes de Québec. 

ART. 3086. La parte en un acto jurIdico que es incapaz segün la ley del 
Estado de su domicilio no puede invocar esta incapacidad si ella es capaz 
segiin la ley del Estado del domicilio de la otra parte cuando el acto se ha 
realizado en ese Estado, a menos que eSta otra parte haya conocido o debido 
conocer la incapacidad. 

ART. 3087. La persona moral que es parte en un acto jurIdico no podrá 
invocar las restricciones al poder de representación de las personas que actüan 
por ella, si esas restricciones no existjan segün la ley del Estado del domicilio 
de Ia otra parte, cuando el acto se ha realizado en este Estado, a menos que 
esta otra parte haya conocido o debido conocer estas restricciones de su fun-
ción o de su .relación con la parte que las invoca. 

§ 2. DEL MATRIMONIO 

ART. 3088. El matrimonio está regido, en cuanto a sus consideraciones 
de fondo, por Ia ley aplicable al estado de cada uno de los futuros cOnyuges. 

En cuanto a sus condiciones de forma, es regido por Ia ley del lugar de su 
celebración o por la ley del Estado del domicilio o de la nacionalidad de uno 
de los cónyuges. 

ART. 3089. Los efectos del matrimonio, particularmente aquellos que se 
imponen a todos los cónyuges cualquiera que sea su regimen matrimonial, 
están sometidos a la ley de su domicilio. 

Cuando los cónyuges están domiciliados en Estados diferentes, se aplica 
[a ley del lugar de su residencia comñn o, en su defecto la ley de su ültima 
residencia comün o, en su defecto, la ley del lugar de la celebración del 
matrimonio. 
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§ 3. DE LA SEPARACION DE CUERPOS 

ART. 3090. La separación de cuerpos se rige por Ia ley del domiciiio de 
los cónyuges. 

Cuando los cónyuges están domiciliados en Estados diferentes, se aplica 
Ia icy del lugar de su residencia comñn o, en su defecto, la icy de su ültima 
residencia comün o, en su defecto, la icy dci tribunal que conozca dci caso. 

Los efectos de Ia separaciOn de cuerpos están sometidos a la icy que ha 
sido aplicada a la separación de cucrpos. 

§ 3.1. DL LA UNION CIVIL 

ART. 3090.1. La union civil se rige, en cuanto a sus requisitos de fondo y 
de forma, por Ia Icy del lugar de su celebración. 

La misma icy se aplica a los efectos de la union civil, a excepción de 
aquelios que se imponen a los cónyuges cualquiera que sea su regimen de 
uniOn, los cuales están sometidos a la icy de su domicilio. 

ART. 3090.2. La disolución dc la union civil sc rigc por la icy dci domi-
ciiio de los cOnyuges, o por Ia icy dci lugar dc ccicbración dc la uniOn. Los 
efcctos de la disolución cstán sometidos a Ia icy quc haya sido aplicada a ia 
disolución de la union. 

ART. 3090.3. Cuando los cOnyugcs cstén domiciliados en Estados dife-
rentes, se aplica Ia icy dcl lugar de su rcsidcncia comün, en su dcfccto, ia icy 
dc la ültima residencia comün y, en su dcfccto, la lcy dcl lugar de la cclebra-
ción dc su union civil o la dcl tribunal en ci cual sc demande ia disolución, 
segün ci caso. 

§ 4. DE LA FILIACION SANGUINEA Y DE LA FILIACION ADOPT! VA 

ART. 3091. El establecimiento de la fihiación se rigc por la Icy del domi-
cilio o dc la nacionalidad dci niflo o de uno de sus padres, al momcnto de su 
nacimiento, segün aquclia quc ic sea más ventajosa. 

Sus cfcctos cstán somctidos a la icy dci domicilio dci niflo. 
ART. 3092. Las reglas aplicables al consentimiento y a ia admisibilidad 

dc ia adopción dc un nino son aqucilas quc prevé la Icy dc su domiciiio. 
Los efectos dc la adopción cstán somctidos a ia icy dcl domiciiio del 

adoptantc. 
ART. 3093. La guarda del niflo está rcgida por la icy de su domicilio. 
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§ 5. DE LA OBLIGACION ALIMENTARIA 

ART. 3094. La obligación alimentaria se rige por la ley del domicilio del 
acreedor. Sin embargo, cuando el acreedor no puede obtener alimentos del 
deudor en virtud de esta ley, la ley aplicable será la del domicilio de este 
ültimo. 

ART. 3095. El crédito alimentario de un colateral o de un afin es inadmi-
sible si, segün Ia ley de su domicilio, no existe para el deudor ninguna obliga-
ción alimentaria con respecto al demandante. 

ART. 3096. La obligacion alimentaria entre cónyuges divorciados 0 se-
parados de cuerpos, o entre cónyuges unidos civilmente cuya union ha sido 
disuelta, o entre cónyuges cuyo matrimonio o union civil han sido declarados 
nulos, se rige por la ley que es aplicable al divorcio, a la separación de cuer-
pos, o Ia disolución de la union civil, o a la nulidad de la union. 

CAPITULO SEGUNDO 
DEL ESTATUTO REAL 

SECCION I 
DISPOSICION GENERAL 

ART. 3097. Los derechos reales asI como su publicidad se rigen por la 
ley del lugar de Ia situación del bien de la cual son objeto. 

Sin embargo, los derechos reales sobre bienes en tránsito se rigen por la 
Icy del Estado del lugar de su destino. 

SECCION II 
DISPOSICIONES PARTICULARES 

§ 1. DE LAS SUCESIONES 

ART. 3098. Las sucesiones que versan sobre bienes muebles se rigen por 
la ley del áltimo domicilio del de cujus; aquellas que versan sobre bienes 
inmuebles están regidas por la Icy del lugar de su situación. 

No obstante, una persona puede designar, por testamento, la ley aplicable 
a su sucesión con la condición de que esta ley sea aquella del Estado de su 
nacionalidad o de su domicilio al momento de la designación o de su deceso o, 
aün, aquella de la situaciOn de un inmueble que ella posee, pero en lo que 
concierne a este inmueble solamente. 
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ART. 3099. La designacion de la icy aplicable a la sucesión queda sin 
efecto en la medida en que la icy designada prive al cónyuge o a un hijo dci de 
cujus, en una proporciOn importante, de un derecho de naturaieza sucesoral ai 
cuai éi habria tenido derecho en ausencia de tai dcsignación. 

Queda también sin cfecto la designacion de ia icy aplicable, en la medida 
en que ésta alcance a los regImenes sucesorales particulares a los cuaies cier-
tos bienes están sometidos por ia icy dci Estado de su situación en razón de su 
destinaciOn económica, familiar o social. 

ART. 3100. En ia medida en que no pueda apiicarse ia Icy que rige la 
sucesión.sobre bienes situados en ci extranjero, podrán apiicarse correctivos, 
incluso a los bienes situados en Québec, en particular, por medio de un resta-
blecimiento de las partes, de una nueva participación en ias deudas o de una 
deducción compensatoria que conste en una partición rectificativa. 

ART. 3001. Cuando la icy que rige la sucesión del de cujus no prevea a 
un administrador o a un liquidador capaz dc actuar en Quebec, pero los here-
deros tienen derechos que ejerëer sobre ciertos bienes de ia sucesiOn que se 
encucntran aliI, puede nombrárseie uno §eg6n ia Icy de Québec. 

§ 2. DE LAS GARANTfAS MOBILIARIAS 

ART. 3102. La validez de una garantIa mobiliaria se rige por ia Icy dci 
Estado dc la situación dci bien que ella grava al momento de su constitución. 

La publicidad y sus efectos están regidos por Ia icy dci Estado de la situa-
ción actual dci bicn gravado. 

ART. 3103. Todo mucble quc no cstá destinado a permaneccr en ci Esta-
do dondc sc encuentra podrá ser gravado por una garantIa de acuerdo con la 
icy dci Estado de su dcstino; esta garantIa pucde ser publicada siguicndo la icy 
de estc Estado, pero ia pubiicidad solo tcndrá efccto si ci bien ilega efectiva-
mente dentro de los treinta dIas siguientcs a la constitución de las mismas. 

ART. 3104. La garantIa que ha sido publicada scgün Ia icy del Estado 
donde ci bien cstaba situado ai momento de su constitución será reputada 
como pubiicada en Québec, a partir. de Ia primera pubiicación, si se publicO en 
Québec, antes que se realice ia primera de las eventualidades siguientes: 

1. La publicidad del Estado donde cstaba situado ci bien cuando la cons-
titución de la garantia deje de tener efecto. 

2. Un retraso de treinta dIas desde ci momento en que ci bien liego a Québec. 
3. Un retraso dc quince dIas desde ci momcnto en que ci acrecdor ha sido 

avisado dc que ci bien flego a Québec. 
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No obstante, la garantla no es oponible al comprador que adquirió el bien 
en el curso de las actividades del constituyente. 

ART. 3105. La vaiidez de una garantIa que grava un muebie corporal 
ordinariamente utilizada en más de un Estado, o de aquella que grava un mue-
ble incorporal, se rige por la ley del Estado donde estaba domiciliado el cons-
tituyente al momento de su constitución. 

La publicidad y sus efectos están regidos por la ley del Estado del domi-
cilio actual del constituyente. 

La presente disposición no aplica a la garantla que grava un mueble in-
corporal que consta en un tItulo al portador ni a la publicada por Ia detención 
del tItulo que ejerce el acreedor. 

ART. 3106. La garantIa regida, al momento de su constitución, por la ley 
del Estado del domicilio del constituyente y que ha sido publicada, será repu-
tada como publicada en Québec, a partir de la primera publicación, si se publi-
có en Québec antes de que se realice la primera de las siguientes eventualidades: 

1 .La publicidad en el Estado del antiguo domicilio del constituyente deje 
de tener efecto. 

2.Un retraso de treinta dias desde el momento que el constituyente esta-
bleció su nuevo domicilio en Québec. 

3.Un retraso de quince dIas desde el momento en que el acreedor ha sido 
avisado del nuevo domicilio del constituyente en Québec. 

No obstante, la garantIa no es oponible al comprador que adquirio ci bien 
en el curso de las actividades del constituyente. 

§ 3. DE LA FIDUCIA 

ART. 3107. A falta de una ley designada expresamente en el acto o cuya 
designacion resulta de una manera cierta de las disposiciones de este acto, si 
la ley designada no conoce la institución, la ley aplicable a la fiducia creada 
por un acto jurIdico es aquella que presente con la fiducia los vInculos más 
estrechos. 

A fin de determinar la ley aplicable, se tendrá en cuenta, particularmente, 
el lugar donde la fiducia es administrada, la situación de los bienes, la residen-
cia o ci establecimiento del fiduciario, la finalidad de la fiducia y los lugares 
donde ésta se cumpie. 

Un elemento de la fiducia susceptible de ser aislado, particularmente su 
administración, puede estar sometido a una ley distinta. 

ART. 3108. La icy quc rige la fiducia determina si la cuestión sometida 
concierne a su validez o a su administración. 
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Esta icy determina igualmente Ia posibilidad y las condiciones de su re-
emplazo, asI como del reemplazo de Ia icy aplicabie a un elemento de ia fiducia 
susceptible de ser aislado, por la icy de otro Estado. 

CAPITULO TERCERO 
DEL ESTATUTO DE LAS OBLIGACIONES 

SECCION I 
DISPOSICIONES GENERALES 

§ 1. DE LA FORMA DE LOS ACTOS JURIDICOS 

ART. 3109. La forma de un acto jurIdico está regida por la icy dcl lugar 
donde ocurrió. 

Es sin embargo válido ci acto que es hecho en la forma prescrita por la icy 
aplicable at fondo dci mismo o por aquelia dcl lugar donde, at concluirse, 
están situados los bienes que son su objeto o, a&i, por aqueila del domicilio de 
una de las partes at concluirse ci acto. 

Una disposición testamentaria puede, además, ser hecha en la forma pres-
crita por la icy dcl domicilio o de la nacionalidad del testador, sea at momento 
que él ha dispuesto, sea at momento de su deceso. 

ART. 3110. Un acto puede ser reconocido fuera de Québec por un notario 
de Qubcc cuando éi se refiera a un derecho real cuyo objeto cstá situado en 
Québec, o cuando una de las partes tenga aill su domicilio. 

§ 2. DEL FONDO DE LOS ACTOS JURIDICOS 

ART. 3111. El acto jurIdico, quc presente o no un eicmento de extranje-
rIa, está regido por la icy designada expresamente en ci acto o cuya designa-
cion resulta de una manera cierta de las disposiciones del mismo. 

Sin embargo, si no presenta ningiin elemento de cxtranjerIa, permanece 
sometido a las disposiciones imperativas de la icy del Estado que se aplicarIa 
en ausencia de designacion. 

Se puede designar cxpresamcnte la icy aplicabic a la totalidad o solamen-
te a una parte de un acto jurIdico. 

ART. 3112. En ausencia dc designación de ia icy en ci acto 0 si Ia icy 
designada hace at actojurIdico inválido, los tribunales aplican la icy del Esta-
do quc, teniendo en cuenta la naturaleza dcl acto y las circunstancias quc to 
rodean, presenta los vInculos más estrechos con ci mismo. 

ART. 3113. Se presume que existen los vInculos más estrechos con la icy 
del Estado en ci cual la parte que debe cumplir con ia prestación caracterIstica 
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tiene su residencia 0, Si éste es concluido en el curso de las actividades de una 
empresa, su establecimiento. 

SECCION II 
DISPOSICIONES PARTICULARES 

§ 1. DE LA YENTA 

ART. 3114. En ausencia de designación por las partes, la yenta de un 
mueble corporal se rige por la ley dcl Estado donde el vendedor tenIa su resi-
dencia 0, Si Ia yenta se concluyó en el curso de las actividades de una empresa, 
su establecimiento, al momento de la conclusion del contrato. No obstante, la 
yenta se rige por la ley del Estado donde el comprador tenIa su residencia o su 
establecimiento, al momento de Ia conclusiOn del contrato, en uno de los ca-
sos siguientes: 

1. Las negociaciones han sido conducidas y el contrato ha sido concluido 
en ese Estado. 

2. El contrato prevé expresamente que la obligación de entrega debe ser 
ejecutada en ese Estado. 

3. El contrato se concluyó bajo las condiciones fijadas principalmente 
por el comprador, en respuesta a las ofertas. 

En ausencia de designación por las partes, la yenta de un inmueble se rige 
por la ley del Estado donde está situado. 

ART. 3115. En ausencia de designacion por las partes, la subasta o la 
yenta realizada en un mercado de bolsa se rige por la ley del Estado donde se 
efectuaron las subastas o aquellas del Estado donde se encuentra la bolsa. 

§ 2. DE LA REPRESENTACION CONVENCIONAL 

ART. 3116. La existencia y extension de los poderes del representante en 
sus relaciones con un tercero, asI como las condiciones a las cuales su respon-
sabilidad o aquella del representado pueda estar suj eta se rigen por la ley de-
signada expresamente por el representado y el tercero o, en su defecto, por la 
ley del Estado donde el representante procedió si el representado o el tercero 
tienen en él su domicilio o su residencia. 

§ 3. DEL CONTRATO DE CONSUMO 

ART. 3117. La elección por las partes de la ley aplicable al contrato de 
consumo no puede tener por resultado el privar al consumidor de la protección 
que le aseguran las disposiciones imperativas de la ley del Estado donde tiene 
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su residencia si Ia conciüsión del contrato ha sido precedida, en ese lugar, de 
una oferta especial o de una publicidad y que los actos necesarios para su 
conclusion hayan sido cumplidos por ci consumidor, o aün, si ci pedido de 
este iiltimo ha sido recibido. 

Igual ocurre en el caso en que el consumidor haya sido incitado por su 
cocontratante a dirigirse a un Estado extranjero a fin de concluir ci contrato. 

En ausencia de designacion por las.partes, la ley de la residencia del con-
sumidor, es, en las mismas circunstancias, aplicabie al contrato de consumo. 

§ 4. DEL CONTRATO DE TR4BAJO 

ART. 3118. La eiección por las partes de la ley aplicable al contrato de 
trabajo no puede tener por resultado privar al trabajador de la protecciOn que 
le aseguran las disposiciones imperativas de la Icy del Estado donde éi cumpic 
habitualmente su trabajo, aün cuando esté temporaimente en otro Estado, o, si 
no cumpie habitualmente su trabajo en un mismo Estado, segón la icy dci 
Estado donde su empleador tiene su domiciiio o su estabiecimiento. 

En ausencia de designacion por las partes, Ia icy del Estado donde ci 
trabajador cumpla habitualmente su trabajo o la icy del Estado donde ci 
empieàdor tenga su domiciiio o su estabiecimiento son, en las mismas cir-
cunstancias, aplicabies al contrato de trabajo. 

§ 5. DEL CONTRATO DE SEGURO TERRE STRE 

ART. 3119. A pesar de convención en contrario, ci contrato de seguros 
que versa sobre un bien o un interés situado en Québec o que cstá suscrito en 
Québec por una persona que alil reside, estará regido por la icy de Québec 
desde quc ci asegurado intente la demanda en Québec o que ci asegurador 
afirme o libere Ia póiiza. 

Sin embargo, ci contrato de seguro colectivo de personas se rige por la icy 
de Québec, cuando ci adhcrentc tenga su residencia en Québec ai momento de 
su adhesiOn. 

Toda suma debida en virtud de un contrato de seguro rcgido por Ia icy de 
Québec es pagadera en Québec. 

§ 6. DE LA CESION DE CREDITO 

ART. 3120. El carácter cesible del crédito, asI como las rciaciones entre 
ci cesionarjo y ci deudor cedido, están somctidos a ia icy que rige las reiacio-
nes entre ci cedido y ci cedente. 
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§ 7. DEL ARBITRAJE 

ART. 3121. En ausencia de designación por las partes, la convención 
de arbitraje se rige por Ia ley aplicable al contrato principal o, si esta ley tiene 
por efecto invalidar la convención, por la ley del Estado donde ci arbitraje se 
desarrolla. 

§ 8. DEL REGIMEN MATRIMONIAL 

ART. 3122. La ley aplicable al regimen matrimonial o de union civil 
convencional está determinada por las reglas generales aplicables al fondo de 
los actos jurIdicos 

ART. 3123. El regimen matrimonial o de union civil de los cónyuges que 
se unieron sin celebrar capitulaciones matrimoniales o de union civil, se rige 
por Ia icy de su domicilio al momento del matrimonio o la union. 

Cuando los cónyuges están domiciliados en Estados diferntes, se aplica-
rá Ia ley de su primera residencia comjn, en su defecto, Ia ley de sunaciona-
lidad o, en su defecto, la ley del lugar de la celebración de su union. 

ART. 3124. La validez de una modificación convencional del regimen 
matrimonial o de union civil se rige por la ley del domicilio de los cónyuges al 
momento de Ia modificación. 

Si los cónyuges estuvieren domiciliados en Estados diferentes, Ia ley apli-
cable es aquella de su residencia comün o, en su defecto, la ley que gobierne 
su regimen. 

§ 9. DE LAS OTRAS FUENTES DE LA OBLIGACION 

ART. 3125. Las obligaciones fundadas en la gestiOn de negocios, el pago 
de lo indebido o del enriquecimiento sin causa se rigen por la ley del lugar 
donde ocurre el hecho del cual ellas resultan. 

§ 10. DE LA RESPONSABILIDAD CIVIL 

ART. 3126. La obligacion de reparar el perjuicio causado a otro se rige 
por la Icy del Estado donde ocurrió el hecho generador del perjuicio. Sin em-
bargo, Si ci perjuicio ocurrió en otro Estado, se aplica Ia icy de este Estado si 
ci autor debla prever que ci perjuicio se manifestarla allI. 

En todo caso, si ci autor y la vIctima tienen su domicilio o su residencia 
en ci mismo Estado, es la icy de este Estado Ia que se aplica. 

ART. 3127. Cuando Ia obligacion de reparar un perjuicio resulta de la 
falta de ejecución de una obiigaciOn contractual, las pretensiones fundadas 
sobre la inejecución se regirán por la icy aplicable al contrato. 
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ART. 3128. La responsabilidad del fabricante de un bien mueble, cual-
quiera que sea la fuente, se rige, a la eiección de la vIctima: 

1 .Por la ley del Estado en el cual el fabricante tiene su establecimiento o, 
en su defecto, su residencia; 

2.Por la ley del Estado en ci cual el bien ha sido adquirido. 
ART. 3219. Las reglas del presente Codigo se aplican de manera impera-

tiva a la responsabilidad civil por todo perjuicio sufrido en Québec o fuera de 
Québec y resultante de la exposición de una materia prima proveniente de 
Québec, o de la utilización que de esta materia prima se haya hecho. 

§ 11. DE LA PRUEBA 

ART. 3130. Laprueba se rige por la ley aplicable al fondo del litigio, bajo 
reserva de las regias del tribunal que conozca del caso que sean más favora-
bics a su establecimiento. 

§ 12. DE LA PRESCRIPCION 

ART. 3131. La prcscripción se rige por la icy aplicable al fondo del litigio. 

CAPITULO CUARTO 
DEL ESTATUTO DEL PROCEDIMIENTO 

ART. 3132. El procedimiento se rige por la ley del tribunal que conozca 
dci caso. 

ART. 3133. El proccdimicnto del arbitraje se rige por la icy del Estado 
donde se desarrolla, cuando las partes no han designado la icy de otro Estado, 
o un rcgiamcnto dc arbitraj e institucional o particular. 

TITULO TERCERO 
DE LA COMPETENCIA INTERNACIONAL DE LAAUTORIDADES 

DEQUEBEC 

CAPITULO PRIMERO 
DISPOSICIONES GENERALES 

ART. 3134. En ausencia dc disposición particular, las autoridadcs dc 
Québec son competentes cuando ci demandado tiene su domiciiio en Québec. 

ART. 3135. Aunque Québec sea competcnte para conocer de un litigio, 
una autoridad puede, excepcionalmente y a petición de una parte, declinar 

274 



CODIGO CIVIL DE LA PROVINCIA DE QUEBEC, LEY QUE CONTIENE LA REFORMA DEL LIBR0 DcIMo 

esta competencia si ella estima que las autoridades de otro Estado son mej ores 
para decidir el litigio. 

ART. 3136. Aunque una autoridad de Québec no sea competente para 
conocer de un litigio, ella puede, sin embargo, si una acción en el extranjero se 
revela imposible o si no se puede exigir que ella sea introducida alil, conocer 
del litigio si éste presenta un vinculo suficiente con Québec. 

ART. 3137. La autoridad de Québec, a solicitud de una parte, puede, cuan-
do una acción sea introducida ante ella, suspender el procedimiento, si otra 
acción entre las mismas partes, fundada sobre los mismos hechos y teniendo 
el mismo objeto, está pendiente ya ante una autoridad extranj era, siempre que 
ella pueda dar lugar a una decision que pueda ser reconocida en Québec, o si 
tal decision ha sido ya dictada por una autoridad extranjera. 

ART. 3138. La autoridad de Québec puede ordenar medidas provisorias 
o conservatorias, aun si ella no es competente para conocer del fondo del litigio. 

ART. 3139. La autoridad de Québec, competente para la demanda princi-
pal, es también competente para la demanda incidental o reconvencional. 

ART. 3140. En caso de urgencia o de inconvenientes serios, las autorida-
des de Québec son competentes para tomar las medidas que ellas estimen 
necesarias para la protección de una persona que se encuentre en Québec o 
para la protección de sus bienes si ellos están situados alil. 

CAPITULO SEGUNDO 
DISPOSICIONES PARTICULARES 

SECCION I 
DE LAS ACCIONES PERSONALES CON CARACTER 

EXTRAPATRIMONIALY FAMILIAR 

ART. 3141. Las autoridades de Québec son competentes para conocer de 
las acciones personales con carácter extrapatrimonial y familiar, cuando una 
de las personas afectadas esté domiciliada en Québec. 

ART. 3142. Las autoridades Québec son competentes para decidir sobre 
la guarda de un niflo con tal que este filtimo esté domiciliado en Québec. 

ART. 3143. Las autoridades de Québec son competentes para decidir so-
bre una acción en materia de alimentos o sobre la demanda de revision de un 
juicio extranjero relativo a materia de alimentos que pueda ser reconocido en 
Québec cuando una de las partes tenga su domicilio o residencia en Québec. 

ART. 3144. En materia de nulidad del matrimonio o de disolución de la 
union civil, las autoridades de Québec son competentes cuando uno de los 
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cónyuges tenga su domicilio o su residencia en Québec o cuando la union 
haya sido celebrada allI. 

ART. 3145. Por lo que respecta a los efectos del matrimonio o de la union 
civil, particularmente aquellos que se imponen a todos los cOnyuges cualquie-
ra que sea su regimen matrimonial o de union civil, las autoridades de Québec 
son competentes cuando uno de los cónyuges tiene su domicilio o su residen-
cia en Québec. 

ART. 3146. Las autoridades de Québec son competentes para decidir so-
bre Ia separación de cuerpos, cuando uno de los cónyuges tiene su domicilio o 
su residencia en Québec a la fecha de introducción de Ia demanda. 

ART. 3147. Las autoridades de Québec son competentes, en materia de 
filiación, si el niflo o uno de sus padres tienen su domicilio en Québec. 

En materia de adopción, ellas son competentes si el niflo o el demandante 
estándomiciliados en Québec. 

SECCION II 
DE LAS ACCIONESPERSONALES CON CARACTER PATRIMONIAL 

ART. 3148. En las acciones personales con carácter patrimonial, las au-
toridadesde Québec son competentes en los casos siguientes: 

1. El demandado tiene su domicilio o su residencia en Québec; 
2. El demandado es una persona moral que no está domiciliada en Québec, 

pero tiene un establecimiento allI y el conflicto se refiere a su actividad en 
Québec; 

3. Una falta ha sido cometida en Quebec, un perjuicio ha sido sufrido allI, 
un daño se produjo allI o una de las obligaciones derivadas de un contrato 
debIan ser ejecutadas en Québec; 

4. Las partes, por convención, les han sometido los litigios nacidos o por 
nacer entre ellas con ocasión de una relación de derecho determinada. 

5. El demandado ha reconocido su competencia. 
No obstante, las autoridades de Québec no son competentes cuando las 

partes hayan elegido, por convenciOn, someter los litigios nacidos o por nacer 
entre ellas, a propósito de una relación jurIdica determinada, a una autoridad 
extrajera o a un árbitro, a menos que el demandado haya reconocido la compe-
tencia de las autoridades de Quebec 

ART. 3149. Las autoridades de Québec tienen igualmente competencia 
para conocer de una acción fundada sobre un contrato de consumo o sobre un 
contrato de trabajo si el consumidor o el trabajador tiene su domicilio o su 
residencia en Québec; la renuncia del consumidor o del trabajador a esta corn-
petencia no puede serle opuesta. 
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ART. 3150. Las autoridades de Québec tienen igualmente competencia 
para decidir de la acción fundada sobre un contrato de seguros cuando ci titu-
lar, ci asegurado o el beneficiario del contrato tengan su domiciiio o su resi-
dencia en Québec, cuando el contrato verse sobre un interés de seguro que 
está situado alil, o aUn cuando el siniestro haya acaecido ailI. 

ART. 3151. Las autoridades de Québec tienen competencia exciusivapara 
conocer en primera instancia de toda acción fundada sobre la responsabilidad 
prevista en ci artIcuio 3129. 

SECCION III 
DE LAS ACCIONES REALES Y MIXTAS 

ART. 3152. Las autoridades de Québec son competentes para conocer de 
una acción real si ci bien en iitigio está situado en Québec. 

ART. 3153. En materia sucesoral, las autoridades de Québec son compe-
tentes cuando ia sucesión es abierta en Québec o cuando ci demandado o uno 
de los demandados tiene su domicilio en Québec o, cuando ci de cujus esco-
gió ci Derecho de Québec para regir su sucesión. 

Eiias io son, además, cuando los bienes del de cujus están situados en 
Québec y se trata de decidir sobre su devolución o su transmisión. 

ART. 3154. Las autoridades de Québec son competentes en materia de 
regimen matrimonial o de union civil en los casos siguientes: 

1.Ei regimen se disoivió por ci deceso de uno de los cónyuges y las auto-
ridades son competentes en cuanto a Ia sucesión de ese cónyuge; 

2.Ei objeto del procedimiento no concierne sino a los bienes situados en 
Québec. 

En los demás casos, las autoridades de Québec son competentes cuando 
uno de los cónyuges tiene su domicilio o su residencia en Québec a la fecha de 
introducción de Ia demanda. 

TITULO CUARTO 
DEL RECONOCIMIENTO V DE LA EJECUCION DE DECISIONES 
EXTRANJERAS V DE LA COMPETENCIA DE LAS AUTORIDADES 

EXTRANJERAS 

CAPITULO PRIMERO 
DEL RECONOCIMIENTO V DE LA EJECUCION 

DE DECISIONES EXTRANJERAS 

ART. 3155. Toda decision dictada fuera de Québec es reconocida y, si se 
presenta el caso, deciarada ejecutoria por la autoridad de Québec, salvo en los 
casos siguientes: 
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1. La autoridad del Estado en el cual Ia decision ha sido dictada no era 
competente de acuerdo a las disposiciones del presente tItulo; 

2. La decision, en el lugar donde ha sido dictada, es susceptible de un 
recurso ordinario, o no es definitiva o ejecutoria; 

3 La decision ha sido dictada en violación de los principios esenciales del 
procedimiento; 

4. Un litigio entre las mismas partes, fundado sobre los mismos hechos y 
teniendo el mismo objeto, ha dado lugar en Québec a una decision pasada o no 
en fuerza de cosa juzgada, o está pendiente ante una autoridad de Québec, 
iniciado antes que en el extranj ero, o ha sido juzgado en un tercer Estado y Ia 
decision liena las condiciones necesarias para su reconocimiento en Québec; 

5. El resultado de la decision extranjera es manifiestamente incompatible 
con el orden püblico tal como se entiende en las relaciones internacionales; 

6. La decision sanciona obligaciones que se derivan de leyes fiscales de 
un Estado extranjero. 

ART. 3156. Una decision dictada en ausencia solo será reconocida y de-
clarada ejecutoria si el demandante prueba que el acto que ha dado inicio al 
procedimiento ha sido regularmente conocido por la parte ausente, segtin la 
ley del lugar donde ella ha sido dictada. 

Sin embargo, Ia autoridad podrá negar el reconocimiento o la ejecución si 
la parte ausente prueba que, teniendo en cuenta las circunstancias, ella no ha 
podido tener conocimiento de la demanda o no pudo disponer de tiempo sufi-
ciente para presentar su defensa. 

ART. 3157. El reconocimiento o la ejecuciOn no puede ser negada por la 
sola razón que la autoridad de origen aplicó una ley distinta de aquella que 
hubiera sido aplicable, segiin las reglas del presente libro. 

ART. 3158. La autoridad de Québec debe limitarse a verificar si la deci-
sión cuyo reconocimiento o ejecución es solicitada ilena las condiciones pre-
vistas en el presente tjtulo, sin proceder al examen de fondo de esta decision. 

ART. 3159. Si la decision versa sobre varias demandas que son escindibles, 
el reconocimiento o la ejecución puede ser acordada parcialmente. 

ART. 3160. La decision dictada fuera de Québec que acuerda alimentos 
por pagos periOdicos puede ser reconocida y declarada ejecutoria por los pa-
gos vencidos y por vencer. 

ART. 3161. Cuando una decision extranjera condene al deudor al pago de 
una suma le dinero expresada en moneda extranj era, la autoridad de Québec 
convertirá esta suma en moneda canadiense, al cambio del dIa en que la deci-
sión se hizo ejecutoria y en el lugar donde la misma ha sido dictada. 
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La determinación de los intereses a que puede conilevar una decision 
extranj era se rige por la ley de la autoridad que la dictó, hasta su conversion. 

ART. 3162. La autoridad de Québec reconoce y sanciona las obligacio-
nes derivadas de las ieyes fiscales de un Estado que reconozca y sancione las 
obligaciones derivadas de las leyes fiscales de Québec. 

ART. 3163. Las transacciones ejecutabies en ci lugar de origen son reco-
nocidas y, si fuere el caso, declaradas ejecutorias en Québec en las mismas 
condiciones que las decisiones judiciales, por tanto esas condiciones les son 
aplicabies. 

CAPITULO SEGUNDO 
DE LA COMPETENCIA DE LAS AUTORIDADES EXTRANJERAS 

ART. 3164. La competencia de las autoridades extranjeras es establecida 
de conformidad con las reglas de competencia aplicabies a las autoridades de 
Québec en virtud del titulo tercero del presente libro, en la medida que ci 
litigio se vincule de una manera importante al Estado cuya autoridad conozca 
del caso. 

ART. 3165. La competencia de las autoridades extranj eras no es recono-
cida por las autoridades de Québec en los casos siguientes: 

1. Cuando, en razón de ia materia o de una convención entre las partes, ci 
Derecho de Québec atribuye a sus autoridades una competencia exclusiva para 
conocer de ia acción que ha dado lugar a la decision extranj era. 

2. Cuando ci Derecho de Québec admite, en razón de la materia o de una 
convención entre las partes, la competencia exciusiva de otra autoridad cx-
tranj era. 

3. Cuando ci Derecho de Québec reconoce una convención por la cual ia 
competencia exciusiva ha sido atribuida a un árbitro. 

ART. 3166. La competencia de las autoridades extranj eras es reconocida 
en materia de fihiación cuando ci niflo o uno de sus padres estén domiciiiados 
en ese Estado o tengan ia nacionaiidad de éste. 

ART. 3167. En las acciones en materia de divorcio, Ia competencia de las 
autoridades extranj eras es reconocida sea que uno de los cónyuges tenga su 
domicilio en ci Estado donde la decision ha sidO dictada, o resida después, ai 
menos por un aflo, antes de ia introducción de Ia demanda, sea que los cOnyu-
ges tengan ia nacionalidad de este Estado, sea que la decision serIa reconocida 
en uno de estos Estados. 

En las acciones en materia de union civil, ia competencia de ias autorida-
des extranjeras solo será reconocida si ci Estado conoce esa instituciOn; en-
tonces estará sujeta a las mismas condiciones que en ci caso de divorcio. 
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ART. 3168. En las acciones personales de carácter patrimonial, la corn-
petencia de las autoridades extranjeras solo será reconocida en los casos 
siguientes: 

1. El demandado estaba domiciliado en el Estado donde la decision ha 
sido dictada; 

2. El demandado tenIa un establecimiento en el Estado donde la decision 
ha sido dictada y el litigio se refiere a su actividad en ese Estado; 

3. Un perjuicio ha sido sufrido en el Estado donde la decision ha sido 
dictada y resulta de una falta que ha sido cometida alli o de un daflo que se 
produjo allI; 

4. Las obligaciones resultantes de un contrato debIan ser ejecutadas aill. 
5. Las partes les ha sometido los litigios nacidos o por nacer entre ellas 

con ocasión de una relaciOn de derecho determinada; no obstante, la renuncia 
del consumidor o del trabajador a la competencia de la autoridad de su domi-
cilio no puede serle opuesta. 

6. El demandado reconoció su competencia. 
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